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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Coordinator - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: www.facebook.com/SaintPriscillaChicago   

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
http://www.facebook.com/SaintPriscillaChicago


Fifteenth Sunday in Ordinary Time July 13, 2025

3

SUNDAY (13) 
4:00PM	Saturday Vigil Mass

	 +Gloria Engel 3-month death anniversary 

	   (Bob & Karen)

	 +Diane Crane 3 months after death (family)

8:30AM	God’s blessings & health for Darlene Schultz

	 For Karl and Judy to place God first in their lives

	 God’ Blessings & gifts of the Holy Spirit for Alex & 		
	   Hannah Ashley on their 5th wedding anniversary

	 God’s blessings, health and graces needed for 	 	
	   Antoni on his 60th birthday

	 +Jan Kocon (family)

	 +Rose Ferina (Linda Scolaro)

	 +Monika and Wincenty Rokicki (Mizera family)

	 +Monika Proszek (family)

	 +Agustin Hofling 15th death anniversary (mom)

	 +Joseph Day (wife)

10:30AM O opiekę Bożą, zdrowie i potrzebne łaski dla 	 	
	   Doriana, Olivera i rodziny

	 Intencja dziękczynna z prośbą o bł. i opiekę Matki 		
	   Najśw. dla Bożeny i Marka oraz łaski potrzebne dla 	
	   dzieci i wnuków

	 O uzdrowienie dla Agnieszki i Dariusza

	 O światło i Dary Ducha Świętego dla Agnieszki i 	 	
	  Radka

	 O błogosławieństwo Boże i szczęśliwą podróż do 	 	
	   Polski dla Bogumiły i Stanisława

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 +Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska 56 miesięcy po śmierci 

	   (mąż z rodziną)

	 +Stanisław Muczyński (żona z rodziną)

	 +Maciej Maliszewski (rodzina)

	 +Stanisław Gratkowski (rodzina)

	 +Jan Czyszczoń (Beata)

	 +Maciej Czyszczoń (Beata)

	 +Joanna Kameduła

	 +Florian Głowa i dusze czyśćcu cierpiące  

	 +Władysław Kamiński

	 +Jan Drozdel 9 lat po śmierci (syn)

	 +Stanisław Grabowski 4 lat po śmierci 

	   (brat z rodziną)

	 +Marianna Werner

	 +Adolf Burzyński 12 rocznica śmierci (żona)

	 +Victor Burzyński (mama)

	 +Leokadia i Tadeusz Łepkowski

	 +Józefa i Franciszek Szymański

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach

12:30PM St. Priscilla Parishioners

6:00PM	Z prośbą o Boże bł. Edycie i Mirkowi

	 O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża 

	   (żona i córka)

	 Intencja dziękczynno-błagalna dla rodziny

	 O łaskę zdrowia dla Patryka Pilny i bł. Boże dla 	 	
	   rodziny

	 O zdrowie dla Katarzyny

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach

MONDAY (14) 
8:00AM	For Karl and Judy to place God first in their lives

	 +Aldona Chesna birthday remembrance

	 +Luka Kannala 22 months after death

7:30PM	O światło i Dary Ducha św. dla Agnieszki i Radka

	 +Władysław Kamiński

	 +Stanisława Mysiorska 9 miesięcy po śmierci (córka)

	 +Marianna Werner  


TUESDAY (15) 
8:00AM	For Karl and Judy to place God first in their lives

	 All souls in purgatory

7:30PM	+Marianna Werner

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


WEDNESDAY (16) 
8:00AM	God’s blessings and health for Lucille Stach on her 	
	   1st birthday (grandparents)

	 For Karl and Judy to place God first in their lives

	 +Paul Marienfeld death remembrance (Jim Miketta)

	 +Sophie Gordon – mother (son)

7:30PM	O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę

	   dla rodziny

	 O dary Ducha św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę 		
	   Matki Bożej dla dzieci

	 O uzdrowienie Agnieszki i Dariusza

	 O zdrowie dla Anny

	 O pokój w rodzinie

	 +Władysław i Stanisław Kożuch

	 +Marianna Werner   

	 W intencji Bogu wiadomej

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


THURSDAY (17) 
8:00AM	For Karl and Judy to place God first in their lives

	 +Rosemary Stinar death anniversary (family)  

7:30PM	+Adam Jarosz i dusze w czyśćcu cierpiące

	 +Wiesław Błoński 25 rocznica śmierci (żona)

	 +Marianna Werner


FRIDAY (18) 
8:00AM	For Karl and Judy to place God first in their lives

	 All souls in purgatory

7:30PM	O Boże bł. dla rodziny

	 +Marianna Werner  


SATURDAY (19) 
8:00AM	For Karl and Judy to place God first in their lives

     Deceased members of Sullivan, Moniak and Mayer families

9:00AM	O Bożą opiekę dla ks. Macieja i ks. Daniela

   O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę dla rodziny

	 O światło Ducha Św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę 	
	   Matki Bożej dla dzieci

	 +Marianna werner

4:00PM	+Nicoletta Pellerito 7 months after death (family)

	 +Pietro Pellerito (family)

	 +Pietro Massanisso (family)

	 +John Crane 3 years after death (family)

	 +Gerald Sullivan birthday remembrance (Denise)
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	 W książce pt. Kobieta nie jest 
grzechem, autorstwa siostry Anny Bałchan, w 
jednym z rozdziałów czytamy: „Przyjechałam na 
Śląsk w latach osiemdziesiątych. Tam trafiłam 
na ulicę. To ciągnie się już ponad dwadzieścia 
lat. Pochodzę z Mazur. W wakacje poznałam mężczyznę, 
który przyjechał na urlop. Na co dzień pracował w jednej ze 
śląskich kopalni. Zakochaliśmy się w sobie. W domu było 
nas siedmioro rodzeństwa. W takiej sytuacji każdy grosz jest 
wiele wart. To wpłynęło na moją decyzję, żeby dom 
opuścić. Wyjechałam z tym mężczyzną na Śląsk. Miał 
kawalerkę, zamieszkaliśmy w niej oboje. Wszystko było 
dobrze, dopóki nie zaszłam w ciążę. Zaczęliśmy się kłócić, 
pojawił się alkohol. Wyrzucił mnie na ulicę. Szukałam jakichś 
możliwości funkcjonowania. Na dworcu zaopiekowali 
się mną obcy. To byli werbownicy. Będąc w ciąży, musiałam 
świadczyć usługi seksualne”. 

	 Siostra Anna od wielu lat zajmuje się pomocą dla 
kobiet uwikłanych w prostytucję. Historii jak ta opisana w 
książce i jej podobnych jest nazbyt wiele. Od 1999 roku 
siostra Anna szuka na ulicach tych, dla których jest to 
miejsce pracy i jednocześnie życiowej udręki. Zaprasza ich 
do domu, który w tym celu stworzyła. W 2001 roku została 
jednym z założycieli i prezesem Stowarzyszenia im. Marii 
Niepokalanej na Rzecz Pomocy Dziewczętom i Kobietom w 
Katowicach. Celem Stowarzyszenia jest niesienie pomocy 
kobietom i ich dzieciom zagrożonym lub dotkniętych 
przemocą seksualną, fizyczną i psychiczną, ofiarom handlu 
kobietami, ofiarom przymusowej prostytucji oraz ich 
rodzinom. W dzisiejszej Ewangelii słyszymy: „A gdy go 
ujrzał, ulitował się. Podszedł i opatrzył jego rany, zalewając 
je oliwą i winem” (Łk 10, 33-35). Dokładnie tak czyni siostra 
Anna pracując jako streetworker. Widzi potrzebującą, 
podchodzi do niej i proponuje opatrzenie 
ran serca. Nie ocenia i nie pyta kto jej 
to zrobił i dlaczego wybrała taką drogę. 
Dobrze rozumie i wie, że pod grubą 
warstwą ostrego makijażu ukrywa się 
twarz pełna ran i smutku. No i przede 
wszys tk im ludzk ie se rce , k tó re 
skrzywdził drugi człowiek. 

PAX, 

Ks. Maciej – wasz brat i Proboszcz

	  

	 In the book A woman is not a sin, by Sister 
Anna Bałchan, in one of the chapters we read: “I 
came to Silesia (southern Poland) in the 1980s. 
There I found my way to the street. It has been 
going on for over twenty years. I come from 

Masuria (northern Poland). During the summer holidays, I met 
a man who was on vacation. He worked in one of the Silesian 
mines. We fell in love with each other. There were seven 
siblings at home. In such a situation, every penny was worth a 
lot. It influenced my decision to leave the house. I went with 
this man to Silesia. He had a studio, we both lived in it. 
Everything was fine until I got pregnant. We started arguing, 
alcohol appeared. He threw me out on the street. I was 
looking for some opportunities to survive. Strangers took care 
of me at the train station. They were recruiters. While 
pregnant, I had to provide sexual favors”. 

	 Sister Anna has been helping women involved in 
prostitution for many years. There are too many stories like 
the one described in the book. Since 1999, Sister Anna has 
been searching the streets for those for whom it is a place of 
work and, at the same time, a torment in their life. She invites 
them to the house she created for this purpose. In 2001, she 
became one of the founders and President of the Association 
of Mary Immaculate in Katowice, Poland. The aim of the 
Association is to help women and their children at risk of or 
already affected by sexual, physical and emotional violence, 
victims of trafficking, forced prostitution, as well as their 
families. In today's Gospel we hear: “But a Samaritan traveler 
who came upon him was moved with compassion at the 
sight. He approached the victim, poured oil and wine over his 
wounds, and bandaged them” (Lk 10: 33-35). This is exactly 
what Sister Anna does when she works as a street worker. She 
sees the needy, approaches and offers to treat wounds of 

their hearts. She does not judge or ask who 
did it to them and why they chose this path. 
She understands well and knows that a face 
full of wounds and sadness hides under a 
thick layer of sharp make-up. And most of 
all, there is the human heart that was hurt 
by another person.  

PAX, 

Fr. Matthias - your brother & Pastor

Fr. Matthias’ ReflectionRefleksje Ks. Macieja
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You are cordially invited to the

GOLDEN JUBILEE ANNIVERSARY MASS 
honoring the 50th anniversary
of the priestly ordination of
Cardinal Blase J. Cupich
Archbishop of Chicago
Saturday, August 16, 2025  |  12:30 p.m.
Holy Name Cathedral
735 North State Street, Chicago
Free parking available at One Chicago, 14 West Superior Street.
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Żywy Różaniec Lipiec 2025 / Living 
Rosary July 2025 

O coraz lepsze rozeznawanie 
Módlmy się, abyśmy umieli coraz lepiej 

rozeznawać, by dobrze wybierać drogi życia i 
odrzucać to, co oddala nas od Chrystusa i 

Ewangelii. 

For formation in discernment 
Let us pray that we might again learn how to 

discern, to know how to choose paths of life, and 
reject everything that leads us away from Christ 

and the Gospel.

 

CATECHISTS  
AS PILGRIMS  
OF HOPE 
SAVE THE DATE
Saturday, August 16, 2025  |  8 a.m. – 4 p.m. 
St. John Brebeuf 
8305 North Harlem Avenue, Niles, IL 60714
All catechists in the Archdiocese of Chicago are invited to attend the Office of Lifelong Formation’s 
annual Catechist Formation Day.

This Jubilee Year of Hope is a time of grace, renewal, and celebration for Catholics around the 
world, including catechists! This special Jubilee, declared by Pope Francis, calls us to reflect on God’s 
boundless mercy and embrace our mission to live out the Gospel in everyday life as Pilgrims of Hope. 

This year’s catechist formation day will be a time for catechists to rediscover their vocation as  
pilgrims, and messengers, of hope. Through keynote presentations and practical workshops, 
catechists will be inspired to maintain a hopeful enthusiasm in their lives and in their ministry as  
catechists. Workshops covering a variety of faith formation topics will be offered in English, Polish, 
and Spanish.

Registration information will be available in May.
Thank you to our sponsors that will be present at our event: Bayard, Liturgy Training Publications, 
Loyola Press, Our Sunday Visitor, RCL Benziger, Sadlier Religion and Tree of Life Imports.

Catechist Formation Day 2025
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—
Lorraine Belokon—Dorothy Cascio—Agripina Diaz Chaidez—Rosario Cruz—Anita 
Diaz—Cheryl DuPlantis—Denise DuPlantis—Jan Drożdż—Aneta Grzesiak—Jean 
Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa 

Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney
—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Luke—Mary Lund—Maciek—Michael Manczko—Barbara 
McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Norbert Mirek—Gwen Moncada—Barbara Moritz—Antoni Nierzejewski—
Carol Niewinski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge Reavis—Alice 
Reckmann—James Reibel—Joe Robertson—David Rodriguez—Aurora Alvarado Rodriguez—Augusto Sandoval—Andrew 
Slipkevich—Travis Richard Stevens—Gina Swensen—Agnieszka Lendzion Szabat—Mari Temby—John Trawicki—Ann 
Vincent—Roger Vlasos—Anton & Kathy Voelker—Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—
Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office at 
773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

Weekly 
Offering 

July 6, 2025 

Sunday Collections	 	 	 $8,389.64

First Saturday		 	 	 $830.00

Capital Improvements Fund	 	 $3,872.00

Total Weekend Collections $13,091.64 

Thank you for your continued  
support of our parish!

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish 
online?  

Visit our website and donate 
through Faith Direct.  

https://www.stpriscilla.org/donacje-
online/  

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
https://www.stpriscilla.org/donacje-

online/  

Thank you for your generosity!

ST. BROTHER ALBERT FUND 
We would like to remind you that 
in our parish we have St. Brother 
Albert Fund, that supports the 
neediest in our community. If 
you would like to give alms, the 
box is in the vestibule.


All donations will be used to support our families.


FUNDUSZ ŚW. BRATA ALBERTA 
Przypominamy, że w naszej parafii istnieje fundusz Św. 
Brata Alberta, który wspiera najbardziej potrzebujących 
w naszej wspólnocie. Zachęcamy  do złożenia ofiary 
pieniężnej na Fundusz Św. Brata Alberta, skrzynka jest 
umieszczona w ścianie z tyłu kościoła.

https://www.stpriscilla.org/donacje-online/
https://www.stpriscilla.org/donacje-online/
mailto:church@stpriscilla.org



